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  Los dulces forman parte de la identidad de los destinos 
turísticos y sus habitantes. La formula para mezclar los 
productos de la tierra y el toque personal de los  maes-
tros artesanos confiteros elaboran sabores y productos 
exclusivos de nuestra comarca. 

Esta guía le invita a recorrer la ruta dulce de nuestras 
pastelerías, un itinerario donde encontrará sabores para 
disfrutar o productos para llevar y compartir con su 
familia y amigos.  

  Pastries and cakes are part of  destinations and its 
people. The formula for mixing local products and the 
personal tourch of the master confectioners are the key 
to get exclusive flavours and products of our territory.

This guide invites you to travel “the sweet route” of our 
cakes shops, an itinerary where you will enjoy different 
tastes and products that you can buy and share with 
your family and friends.

    Les délices sucrés font partie de l’identité des destina-
tions touristiques et de leurs habitants. La formule por 
mélanger les produits de terroir et la touche personelle 
du maître artisan pâtissier permettent d’élaborer des 
goûts uniques et des produits exclusifs de notre région.

Ce guide vous invite à parcourir la route sucr sucrée, un 
itinéraire où vous découvrirez des saveurs ou des 
produits à emporter et à partager avec votre famille et 
vos amis.
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María Luisas
Pastel de puré de manzana con crema de avellana.

c/ Quirinal, 19
AVILÉS

985 52 70 13

www.confiteriamarialuisa.com info@confiteriamarialuisa.com

Apple pudding cake with hazelnut cream.
Gâteau à la compote de pommes et à la crème de noisette.

Kova de chocolate y fresa
Vasito de mousse de chocolate con crujiente de gianduja y 
coulis de fresa.
Chocolate mousse glass with crunchy gianduja and
strawberry coulis./ Coupelle de mousse au chocolat avec
croquant au gianduja et coulis de fraises. 

    
Bombón de chocolate de leche y praliné de avellana.

c/ José Cueto, 20
c/ La Cámara, 77

AVILÉS
985 56 92 06

www.confiteriavidal.com confiteriavidalaviles@gmail.comwww.confiteriaversalles.es

Milk and hazelnut praline chocolate.
Chocolat praliné noisette.

Vidal

                   
Galletas de frutos rojos, frutos secos
y chocolate
Berries, nuts and chocolate biscuits.
Biscuits aux baies rouges, noix et chocolat.

    

                   

Mantecado de Avilés
Bizcocho de mantequilla.

c/ Rivero, 16
AVILÉS

985 54 13 13

confiteriapolledo@gmail.com

Delicious puff pastry filled with ground almonds.
Délicieuses pâtes farcies aux amandes.

Exquisitos
Pasta de manteca con almendra.
Almond in butter pastry.
Biscuit au beurre et aux amandes.

Mousse de avellana  y chocolate que se come frío.

c/ Pelayo, 24
AVILÉS

635 06 58 00

Hazelnut et chocolate mousse eaten cold.
Mousse noisettes et chocolat pour manger á froid. 

Pastel Bombón de Avilés
Chocolate selecto bretón y pasta bomba.
Breton chocolate and cream.
Breton chocolat et creme.
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Carajitos
Pastas de avellana.
Hazelnuts Biscuits.
Petits fours aux noisettes.

Almendrados
Galleta de almendra crujiente.
Crunchy almond biscuit.
Biscuit croustillant aux amandes.

c/ Jardines
AVILÉS

985 52 05 70

CONFITERÍA

MANZANO



Exquisitos
Deliciosa pasta de manteca rellena de almendra molida.

c/ Hermanos Soria, 9
AVILÉS

985 54 35 55

almabe6@hotmail.com

Delicious buttery  pastry with ground almond filling.
Délice au beurre à la poudre d’amande. 

Especial de nuez asturiana
Pastel de hojaldre con nuez.
Danish walnut cake.
Feuilleté aux noix.

                   

Mantecado de Avilés
Bizcocho de mantequilla.

Plaza de
Pedro Menéndez, 6

AVILÉS
984 83 32 89

elpianodesantamonica@telecable.es

Butter spounge cake.
Gâteau au beurre.

Pastas de té
Tea Biscuits.
Gâteaux secs.

Arrecifes
Bombón de praliné de almendra y chocolate con leche.

c/ Campoamor, 6
Salinas

CASTRILLÓN
985 50 15 61

www.confiteriacarmen.com confiteria@arrecifesdesalinas.com

Almond and milk chocolate pralines.
Praline d’amande et chocolat au lait.

Pastel Misterios del bosque
Frutos del bosque.
Cake: “Misteries of the forest” (Berries).
Gâteau: “Mystères de la forêt” (Baies).

                   

Colasinos
Galleta de praliné de avellana con un baño de chocolate
con leche.

c/ Fdez. Balsera, 29
AVILÉS

985 56 67 23

www.confiterialaduquesita.es cduquesita@yahoo.es

Hazelnut praline biscuit coated with milk chocolate.
Biscuit à la crème pralinée noisette nappé de chocolat au lait.

Niemeryinos
Almendra, manzana, chocolate negro, blanco y especias.
Almond, apple, dark and white chocolate and spices.
Amande, pomme, chocolat noir, chocolat blanc et épices.

La

Marañuelas de Avilés
Brioche.

c/ Doctor Graiño, 4
AVILÉS

985 52 06 55

c.lacaseria@hotmail.com

Brioche.
Brioche.

Mantecado de Avilés
Bizcocho de mantequilla.
Butter sponge cake.
Gâteau au beurre.

Santa Paula
Tarta de Chantilly de crema y nata con almendra fileteada.

c/ Sta. Apolonia, 127
AVILÉS

985 57 11 94

configrao@hotmail.com

Cake of cream chantilly with almond coated.
Gâteau du crème chantilly avec nappé d’amande.

Emparedado de almendra
Pastel de hojaldre con crema y almendra en grano.
Almond and cream pastry.  
Pâte feuilletée aux amande et crème.

Bombones artesanos
Delicioso chocolate elaborado artesanalmente.

c/ Sta. Apolonia, 58
AVILÉS

985 93 42 93

josmar@hotmail.com

Handmade chocolates.
Chocolat  fabriqué artisanalement.

Pastas de almendra y Princesitas
Delicias de almendra, producto 100% natural.
Almond biscuit and Princesitas.
Biscuit aux amandes et Princesitas.
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Suspiros de La Merced
Pastas de manteca.
Butteres biscuits.
Gâteaux secs au beurre.

Tartitas de almendra y manzana
Tartas de almendra y manzana.

c/ Libertad, 23
Piedras Blancas

CASTRILLÓN
985 53 01 43

pasteleriaelvira@yahoo.es

Almond and apple cakes.
Tartes aux pommes et aux amandes.

PASTELERÍAPASTELERÍA

Elvira


